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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Сенегалу состоялся на  

2-м заседании 22 января 2024 года. Делегацию Сенегала возглавляла Айсата Таль 

Саль, Министр юстиции. На своем 10-м заседании, состоявшемся 26 января 2024 года, 

Рабочая группа приняла доклад по Сенегалу. 

2. Совет по правам человека 10 января 2024 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Сенегалу в составе представителей 

следующих стран: Германия, Казахстан и Сомали. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Сенегалу были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Сенегалу был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Лихтенштейном, Португалией от имени 

Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Испанией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 

Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

A. Представление государства — объекта обзора 

5. В своем вступительном слове Хранитель печати и Министр юстиции напомнила 

о постоянном и конструктивном сотрудничестве Сенегала с региональными и 

международными правозащитными механизмами и механизмами международного 

гуманитарного права. О приверженности страны правозащитным принципам 

свидетельствует представление с 2018 года 10 докладов различным органам 

Организации Объединенных Наций, включая восемь периодических и два 

первоначальных доклада, а также посещение страны мандатариями специальных 

процедур и органами, такими как Специальный докладчик по вопросу о праве на 

свободу мирных собраний и ассоциации; Специальный докладчик по вопросу о 

правозащитниках и координатор по вопросам репрессий в Африке Африканской 

комиссии по правам человека и народов; Специальный докладчик по вопросу о 

крайней нищете и правах человека; Специальный докладчик по вопросу о 

правозащитных обязательствах, касающихся пользования безопасной, чистой, 

здоровой и устойчивой окружающей средой; Специальный докладчик по вопросу о 

поощрении и защите прав человека и основных свобод в условиях борьбы с 

терроризмом; делегация Подкомитета по предупреждению пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания; и 

делегация Африканского суда по правам человека и народов. 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/SEN/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/SEN/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/SEN/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/SEN/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/SEN/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/SEN/3
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6. Также были освещены меры, принятые правительством для поощрения и 

защиты прав человека со времени проведения третьего цикла универсального 

периодического обзора в ноябре 2018 года. Особое внимание было уделено принятию 

ряда законодательных и нормативных мер и согласованию национальной правовой 

базы с международной правовой системой путем ратификации нескольких 

международных договоров по правам человека, более эффективного осуществления 

прав человека, строгого соблюдения правил недискриминации, укрепления права на 

уважение человеческого достоинства, полного запрещения пыток и усилий по борьбе 

с гендерным насилием. 

7. В этой связи следует также отметить улучшение условий содержания в 

пенитенциарных учреждениях в результате принятия ряда законов, укрепивших 

введенные несколько лет назад меры, альтернативные лишению свободы, в частности 

введение практики применения браслетов радиоэлектронного контроля и начало 

работы комиссии, отвечающей за принятие решений по искам о компенсации, 

поданным лицами, содержащимися под стражей в течение длительного времени, а 

также усиление мер по борьбе с гендерным насилием в целях обеспечения более 

эффективной защиты женщин в рамках Национального плана действий по 

искоренению гендерного насилия и поощрению прав человека и Национальной 

стратегии обеспечения гендерного равенства и равноправия. 

8. Сенегал принял национальную стратегию по искоренению практики калечащих 

операций на женских половых органах, план действий по борьбе с практикой детских 

браков и, что особенно важно, закон, предусматривающий уголовную ответственность 

за акты изнасилования и педофилии. В целях повышения эффективности управления 

школами изучения Корана Инспекция «дааров» была преобразована в Национальное 

управление. Деятельность по расширению участия женщин в политической жизни 

была усилена посредством принятия закона от 4 июля 2018 года о включении в 

Избирательный кодекс положения, предусматривающего паритет во всех выборных и 

полувыборных органах. 

9. В 2022 году был принят новый экологический кодекс и закон о статусе 

беженцев и лиц без гражданства; кроме того, Совет министров одобрил законопроект 

о преобразовании сенегальского Комитета по правам человека в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы). 

10. В целом делегация отметила ряд программ и планов, осуществляемых в рамках 

плана развития «Новый Сенегал», которые направлены на укрепление социальной 

защиты, расширение возможностей трудоустройства молодежи, расширение прав и 

возможностей женщин и улучшение доступа к основным социальным услугам в 

городских и сельских районах, а также усилия, прилагаемые в области 

здравоохранения, образования и решения проблемы безгражданства. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

11. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступила 121 делегация. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

12. C заявлениями выступили Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 

Ангола, Аргентина, Армения, Бангладеш, Бельгия, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 

Габон, Гамбия, Гана, Германия, Гондурас, Государство Палестина, Греция, Грузия, 

Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 

Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Камерун, Канада, Катар, Кения, 

Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Королевство Нидерландов, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, 

Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, 

Ливия, Литва, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
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Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, 

Мозамбик, Непал, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Самоа, Саудовская Аравия, 

Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словения, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Турция, Украина, 

Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Чад, Черногория, Чили, Швейцария, 

Шри-Ланка, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и Южный Судан. С полным текстом 

заявлений можно ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на веб-сайте Организации 

Объединенных Наций4. 

13. В ходе интерактивного диалога делегация Сенегала ответила на ряд заранее 

представленных вопросов, касающихся различных аспектов прав человека в Сенегале. 

Что касается попрошайничества детей, то в 2005 году правительство ввело в действие 

законодательную базу, предусматривающую уголовную ответственность за 

эксплуатацию в целях попрошайничества и ужесточение наказаний. Также были 

приняты меры по модернизации «дааров», или школ изучения Корана, для 

обеспечения более безопасной среды для детей. 

14. В отношении торговли людьми были отмечены такие инициативы 

правительства, как создание Национального отдела по борьбе с торговлей людьми и 

рассмотрение 1258 дел о торговле детьми и экономической эксплуатации детей. 

Делегация также сообщила о 33 вынесенных судебных решениях, касающихся 

торговли детьми. Что касается ранних и принудительных браков, то в соответствии с 

Конституцией принудительный брак рассматривается как нарушение свободы 

личности. 

15. В сфере образования Сенегал приступил к осуществлению политики 

обеспечения всеобщего охвата школьным образованием, добившись значительных 

результатов в плане обеспечения доступа к образованию и сокращения неравенства в 

сфере обязательного образования. В сфере здравоохранения правительство приняло 

комплексный стратегический план и инвестиционный план в целях улучшения охраны 

здоровья матери и ребенка, а также чрезвычайный план по охране здоровья матерей и 

новорожденных. 

16. Говоря о борьбе с гендерным насилием, делегация подчеркнула важность 

расширения прав и возможностей женщин и девочек и упомянула в этой связи 

осуществление Национальной стратегии по расширению экономических прав и 

возможностей женщин и девочек на период 2021–2025 годов. Что касается вопросов, 

связанных с эйджизмом, то в настоящее время ведется разработка законопроекта о 

пожилых людях, направленного на борьбу с дискриминацией по возрасту, и 

осуществляется национальный план по вопросам инвалидности на период  

2023–2027 годов. 

17. Что касается ратификации различных международно-правовых документов, то 

в настоящее время рассматривается вопрос о ратификации некоторых протоколов. 

Смертная казнь в Сенегале отменена с 2004 года. Также рассматривается вопрос о 

присоединении к Кодексу поведения в отношении мер Совета Безопасности по борьбе 

с геноцидом, преступлениями против человечности и военными преступлениями. 

18. В декабре 2023 года был принят закон, касающийся приведения Сенегальского 

комитета по правам человека в соответствие с Парижскими принципами и присвоении 

ему статуса категории «А». Были приняты меры по улучшению условий содержания в 

пенитенциарных учреждениях, включая постепенное увеличение расходов на 

суточное содержание заключенных, строительство новых пенитенциарных 

учреждений и использование систем электронного наблюдения. 

19. Делегация также упомянула о создании Национального консультативного 

совета по правам человека и международному праву в качестве национального 

  

 4 См. URL: https://webtv.un.org/en/asset/k11/k115sa2cyi. 

https://webtv.un.org/en/asset/k11/k115sa2cyi
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механизма для мониторинга и выполнения рекомендаций, вынесенных в рамках 

процесса универсального периодического обзора и другими механизмами Совета по 

правам человека. 

20. В отношении принятия Кодекса законов о детях в настоящее время проводятся 

национальные консультации с целью достижения консенсуса по тексту до его 

окончательной доработки. 

21. Что касается прав лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров, а также 

вопросов, связанных с сексуальной ориентацией и гендером, то делегация 

подтвердила принципиальную позицию правительства, исключающую любую идею о 

легализации гомосексуальности. Сенегал не придерживается концепций 

всестороннего полового просвещения и просвещения по вопросам сексуальных и 

репродуктивных прав. Общественные свободы в стране осуществляются 

беспрепятственно. 

22. Делегация подтвердила готовность и решимость правительства налаживать 

конструктивный диалог с государствами — членами Рабочей группы по 

универсальному периодическому обзору, чтобы более эффективно решать проблемы 

и преодолевать трудности с целью построения общества, в котором обеспечивается 

соблюдение всех прав человека. 

23. Сенегал является страной с глубоко укоренившимися традициями 

гармоничного сосуществования, диалога между религиями и искоренения всех форм 

несправедливости, неравенства и дискриминации, будь то по расовым, этническим, 

религиозным или гендерным признакам. 

24. В Сенегале признается право на свободу выражения мнений, в частности 

применительно к журналистам. Право на свободу демонстраций в Сенегале 

соблюдается, и только 1 процент заявок на проведение демонстраций не был 

удовлетворен по причинам, связанным с нарушением общественного порядка. 

25. Отвечая на вопросы о применении силы, делегация заявила, что в Сенегале 

запрещено применение силы и насилия во всех его формах и что после событий июня 

2023 года были начаты судебные расследования с целью обеспечить привлечение к 

ответственности всех виновных лиц. 

26. Что касается президентских выборов, запланированных на 25 февраля  

2024 года, то делегация заверила, что Сенегал обеспечит проведение выборов в 

мирной и стабильной обстановке при соблюдении республиканских и 

демократических принципов. 

27. Делегация поблагодарила Председателя и выразила признательность 

принявшим участие в обзоре государствам, которые с удовлетворением отметили 

прогресс, достигнутый Сенегалом в области прав человека, и вынесли рекомендации. 

28. Сформулированные в рамках универсального периодического обзора 

рекомендации будут рассмотрены с должным вниманием, при этом принятые 

рекомендации будут в безотлагательном порядке выполнены при должном уважении 

к социальным и культурным ценностям, на которых зиждется единство и социальное 

равновесие Сенегала. В заключение своего выступления делегация подтвердила 

готовность Сенегала продолжать диалог в целях дальнейшего построения 

демократической модели и общества, в котором права человека свято соблюдают и 

уважают. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

29. Следующие рекомендации будут рассмотрены Сенегалом, который 

представит свои ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят шестой 

сессии Совета по правам человека: 
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29.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и Конвенцию о 

правах инвалидов (Южный Судан); 

29.2 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений (Малави) (Руанда); 

29.3 ускорить ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений (Чили); 

29.4 преодолеть проблемы, связанные с обеспечением соответствия 

национального законодательства международным документам, которые 

страна ратифицировала и участником которых она стала (Южный Судан); 

29.5 продолжать работу по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека (Алжир); 

29.6 стремиться к обеспечению согласования национальных законов 

с международными правовыми документами, включая Протокол к 

Африканской хартии прав человека и народов, касающийся прав женщин 

в Африке (Протокол Мапуту), с целью устранения дискриминационных 

стандартов и улучшения положения в области соблюдения основных прав 

женщин и девочек (Канада); 

29.7 привести свои национальные законы в соответствие с 

международными стандартами, касающимися женщин и детей (Албания); 

29.8 продолжать усилия по приведению своего законодательства в 

соответствие с международными стандартами, касающимися женщин и 

детей (Колумбия); 

29.9 продолжать укреплять соответствующие положения и меры, 

принятые с целью повышения эффективности работы и независимости 

всех органов, уполномоченных принимать решения, способствующие 

поощрению прав человека (Коморские Острова); 

29.10 ратифицировать Протокол к Африканской хартии прав человека 

и народов о правах инвалидов в Африке (Кот-д'Ивуар); 

29.11 ратифицировать Марракешский договор об облегчении доступа 

слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными 

способностями воспринимать печатную информацию к опубликованным 

произведениям (Кот-д'Ивуар); 

29.12 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Гондурас); 

29.13 способствовать принятию мер по обеспечению выполнения 

задачи 14.4 Целей в области устойчивого развития (Самоа); 

29.14 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека (Ирак) (Латвия) (Сьерра-Леоне) и облегчить им доступ в страну 

(Сьерра-Леоне); 

29.15 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Организации Объединенных Наций (Лесото) 

(Словения); 

29.16 направить открытое приглашение всем мандатариям 

специальных процедур (Нигер) (Парагвай); 

29.17 укреплять сотрудничество с международными органами в целях 

поощрения и защиты прав человека (Саудовская Аравия); 
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29.18 продолжать укреплять сотрудничество между национальными 

институтами и международными правозащитными механизмами 

(Украина); 

29.19 привести деятельность Сенегальского комитета по правам 

человека в соответствие с Парижскими принципами путем 

взаимодействия с Генеральным секретариатом правительства по вопросу 

внесения поправок в закон о создании указанного комитета (Маршалловы 

Острова); 

29.20 укрепить национальное правозащитное учреждение, которым 

является Сенегальский комитет по правам человека, путем выделения 

достаточных финансовых ресурсов и принятия Парижских принципов 

(Польша); 

29.21 принимать дальнейшие меры по обеспечению соблюдения 

Сенегальским Комитетом по правам человека принципов, касающихся 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы) (Катар); 

29.22 создать законодательную и нормативную базу для обеспечения 

соответствия национального правозащитного учреждения Парижским 

принципам, в том числе предусмотреть выделение самостоятельного и 

достаточного бюджета, необходимого для полного выполнения им своего 

мандата на независимой основе (Аргентина); 

29.23 усовершенствовать законодательную и нормативную базу для 

того, чтобы обеспечить соответствие деятельности национального 

правозащитного учреждения Парижским принципам (Южная Африка); 

29.24 активизировать усилия, направленные на восстановление 

статуса «А» Сенегальского комитета по правам человека путем 

приведения его в соответствие с Парижскими принципами (Сьерра-

Леоне); 

29.25 прилагать усилия для приведения Сенегальского Комитета по 

правам человека в соответствие с Парижскими принципами (Южный 

Судан); 

29.26 продолжать прилагать усилия по обеспечению надлежащего 

функционирования и полной независимости Сенегальского Комитета по 

правам человека в соответствии с Парижскими принципами (Джибути); 

29.27 принимать необходимые меры по обеспечению соответствия 

деятельности Сенегальского Комитета по правам человека Парижским 

принципам (Франция); 

29.28 обеспечить, чтобы Сенегальский комитет по правам человека 

выполнял свои функции в соответствии с Парижскими принципами 

(Мексика); 

29.29 продолжать прилагать усилия по укреплению национальных 

правозащитных учреждений в соответствии с Парижскими принципами 

(Непал); 

29.30 продолжать укреплять и поддерживать национальные 

правозащитные учреждения, в том числе Сенегальский комитет по правам 

человека (Пакистан); 

29.31 принять необходимые меры, с тем чтобы Сенегальский комитет 

по правам человека мог выполнять свой мандат при сохранении 

независимости от исполнительной и законодательной ветвей власти 

(Доминиканская Республика); 

29.32 продолжать развивать систему национальных правозащитных 

учреждений (Российская Федерация); 
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29.33 продолжать прилагать усилия в целях принятия закона о 

Сенегальском комитете по правам человека и о Национальном органе по 

надзору за местами лишения свободы (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

29.34 продолжать увеличивать объем ресурсов, выделяемых 

правозащитным учреждениям, в целях обеспечения эффективного надзора 

и осуществления политики и норм в области прав человека (Индонезия); 

29.35 укрепить Национальный консультативный совет по правам 

человека и международному гуманитарному праву в качестве 

национального механизма осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, рассмотрев возможность налаживания 

сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

29.36 продолжать работу по обеспечению защиты прав социально 

уязвимых групп, включая детей, женщин, лиц с инвалидностью и пожилых 

людей, в законодательстве и на практике (Российская Федерация); 

29.37 проводить дальнейшие мероприятия по укреплению потенциала 

и повышению уровня информированности в целях борьбы со 

стигматизацией и дискриминацией лиц, живущих с ВИЧ/СПИДом 

(Зимбабве); 

29.38 продолжать укреплять национальную нормативную базу с целью 

запрещения всех форм дискриминации (Многонациональное Государство 

Боливия); 

29.39 ускорить принятие необходимых мер для обеспечения того, 

чтобы правовая система предоставляла эффективную защиту от 

дискриминации во всех сферах, включая частную, и предусматривала 

полный перечень запрещенных оснований для дискриминации 

(Колумбия); 

29.40 содействовать гендерному равенству путем обеспечения 

соблюдения законов о насилии в семье и сексуальном насилии, а также 

равного доступа женщин к образованию и занятости (Гамбия); 

29.41 исключить из Семейного кодекса все положения, допускающие 

дискриминацию в отношении женщин в законодательстве или на 

практике, включая статьи 152 и 277 (Германия); 

29.42 продолжать укреплять правовую базу в целях защиты прав 

женщин и поощрения гендерного равенства (Гана); 

29.43 ускорить процесс отмены всех норм, включая статью 319 

Уголовного кодекса, порождающих дискриминацию или насилие по 

какому бы то ни было признаку, особенно по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности, для обеспечения уважения 

основных свобод всех лиц (Чили); 

29.44 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Литва); 

29.45 рассмотреть возможность скорейшей ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Непал); 

29.46 ускорить процесс ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Украина); 

29.47 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Мадагаскар) 

(Южный Судан); 
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29.48 завершить процесс ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах (Демократическая Республика Конго); 

29.49 предпринять необходимые шаги для завершения процесса 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Грузия); 

29.50 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Австралия) (Албания) 

(Кыргызстан) (Люксембург) (Мадагаскар) (Мальта) (Мексика) (Словения) 

(Франция) (Эстония); 

29.51 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 

29.52 прилагать и далее усилия по решению проблемы 

переполненности пенитенциарных учреждений (Ливан); 

29.53 продолжать совершенствовать пенитенциарную систему и 

добиваться снижения остроты проблемы переполненности 

пенитенциарных учреждений (Ливия); 

29.54 продолжать усилия, направленные на улучшение условий 

содержания под стражей и решение проблемы переполненности 

пенитенциарных учреждений путем применения мер, альтернативных 

содержанию под стражей (Люксембург); 

29.55 продолжать принимать меры по решению проблемы 

переполненности пенитенциарных учреждений (Российская Федерация); 

29.56 активизировать усилия по решению проблемы переполненности 

пенитенциарных учреждений и улучшению условий содержания под 

стражей, в том числе путем применения мер наказания, не связанных с 

лишением свободы, и выполнения Правил Организации Объединенных 

Наций, касающихся обращения с женщинами-заключенными и мер 

наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением 

свободы (Бангкокские правила) (Таиланд); 

29.57 продолжать усилия по улучшению условий содержания 

заключенных и условий труда сотрудников пенитенциарных учреждений 

(Турция); 

29.58 продолжать прилагать усилия по снижению переполненности 

пенитенциарных учреждений (Бутан); 

29.59 активизировать уже начатую работу по улучшению условий 

содержания в пенитенциарных учреждениях (Камерун); 

29.60 удвоить усилия по улучшению условий содержания в 

пенитенциарных учреждениях и решению проблемы их переполненности в 

целях содействия реинтеграции молодых людей (Конго); 

29.61 усилить стратегии реформирования пенитенциарной системы и 

заняться решением проблемы переполненности пенитенциарных 

учреждений путем применения альтернатив содержанию под стражей за 

ненасильственные правонарушения, а также предоставления 

надлежащего медицинского обслуживания и правовой поддержки всем 

содержащимся под стражей лицам (Гамбия); 
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29.62 активизировать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей с целью снижения уровня переполненности пенитенциарных 

учреждений (Кения); 

29.63 усилить меры по предупреждению пыток и других форм 

жестокого обращения во время содержания под стражей в полиции и 

других местах лишения свободы (Лесото); 

29.64 пересмотреть свое законодательство с целью установления 

уголовной ответственности за применение пыток в соответствии с 

положениями Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Армения); 

29.65 ввести в действие законодательство, предусматривающее 

уголовную ответственность за применение пыток в соответствии с 

Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Замбия); 

29.66 обеспечить, чтобы длительность досудебного содержания под 

стражей не превышала установленного срока, предусмотренного 

Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Замбия); 

29.67 усилить информационно-просветительскую работу среди 

магистратов с целью снижения уровня переполненности пенитенциарных 

учреждений за счет применения альтернатив лишению свободы (Мали); 

29.68 принимать действенные меры по сокращению числа случаев 

досудебного содержания под стражей и его продолжительности, а также по 

укреплению гарантий справедливого судебного разбирательства и доступа 

к адвокату для всех лиц (Соединенные Штаты Америки); 

29.69 обеспечить полное соблюдение сенегальского и международного 

законодательства, касающегося содержания под стражей в полиции и 

сроков досудебного содержания под стражей (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

29.70 провести объективное расследование всех утверждений о 

чрезмерном применении силы в контексте социальных протестов, 

политических собраний и демонстраций (Литва); 

29.71 расследовать случаи чрезмерного применения силы 

сотрудниками служб безопасности в отношении участников акций 

протеста и привлекать виновных лиц к ответственности (Австралия); 

29.72 продолжить работу Национального консультативного совета по 

правам человека и международному гуманитарному праву по подготовке 

докладов и контролю за соблюдением норм международного 

гуманитарного права и выполнением рекомендаций, вынесенных 

международными органами по правам человека (Шри-Ланка); 

29.73 продолжать укреплять национальную стратегию в области 

средств массовой информации (Кувейт); 

29.74 продолжать укреплять судебную систему и модернизировать 

инфраструктуру системы отправления правосудия (Оман); 

29.75 проводить прозрачные и независимые расследования 

утверждений о нарушениях прав человека, таких как произвольные и 

продолжительные аресты и задержания, чрезмерное применение силы во 

время демонстраций и случаи пыток и жестокого обращения в местах 

содержания под стражей, и обеспечивать привлечение к ответственности 

предполагаемых виновных лиц (Швейцария); 

29.76 укреплять независимость судебных органов, с тем чтобы они не 

подвергались влиянию исполнительной власти, особенно в том, что 
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касается назначения судей и применения в отношении них 

дисциплинарных мер (Ливия); 

29.77 проводить работу по упрочению и укреплению независимости 

судебных органов от исполнительной власти (Кабо-Верде); 

29.78 обеспечить проведение независимых расследований случаев 

преследования, запугивания, возбуждения ненависти и угроз в отношении 

журналистов, политических оппонентов и правозащитников, а также 

привлечение виновных лиц к ответственности (Ирландия); 

29.79 принять дополнительные меры в целях обеспечения 

эффективного доступа к правосудию для женщин, ставших жертвами 

насилия (Гондурас); 

29.80 отменить уголовную ответственность за преступления, 

связанные с диффамацией, распространением фальшивых новостей и 

оскорблением главы государства (Испания); 

29.81 обеспечить возможность проведения мирных собраний в 

преддверии президентских выборов в Сенегале (Соединенные Штаты 

Америки); 

29.82 обеспечивать соблюдение прав на свободу информации, 

выражения мнений и мирных собраний (Австралия); 

29.83 гарантировать и уважать право на свободу собраний и 

демонстраций широкой общественности, политиков и организаций 

гражданского общества (Ирландия); 

29.84 привести национальное законодательство в соответствие с 

международными нормами, касающимися свободы выражения мнений, в 

том числе путем отмены уголовной ответственности за правонарушения в 

сфере печати (Королевство Нидерландов); 

29.85 продолжать усилия по обеспечению прав на свободу выражения 

мнений и проведения мирных собраний в соответствии с Международным 

пактом о гражданских и политических правах (Республика Корея); 

29.86 продолжать усилия по обеспечению свободы прессы, в том числе 

предусмотренных статьей 10 Конституции гарантий, предоставляющих 

каждому человеку право на свободу выражения мнений и убеждений, с тем 

чтобы обеспечить отдельным лицам и представителям прессы, прежде 

всего средств массовой информации в Интернете, их право на свободу 

выражения мнений (Государство Палестина); 

29.87 гарантировать и защищать права на свободу мирных собраний и 

свободу выражения мнений, бороться с разжиганием ненависти в 

Интернете и за его пределами, а также со стигматизацией отдельных групп 

населения (Швейцария); 

29.88 защищать свободу средств массовой информации и права на 

свободу мнений и их выражения, а также на свободу мирных собраний и 

ассоциаций, в том числе во время президентских выборов в 2024 году 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

29.89 прекратить практику ограничения доступа в Интернет и 

задержания журналистов за освещение политических вопросов 

(Соединенные Штаты Америки); 

29.90 принять все необходимые меры к тому, чтобы гарантировать 

свободу выражения мнений и собраний, обеспечивая при этом их 

соответствие международным и региональным обязательствам в области 

прав человека (Уругвай); 
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29.91 продолжить работу по усилению мер, направленных на борьбу с 

разжиганием ненависти и дезинформацией, особенно в Интернете 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

29.92 обеспечить соблюдение права журналистов на свободу 

выражения мнений и проведение тщательных и беспристрастных 

расследований в случаях преследования и запугивания (Греция); 

29.93 принять закон о защите правозащитников (Маршалловы 

Острова); 

29.94 переформулировать статью 279-1 Уголовного кодекса таким 

образом, чтобы понятие «террористический акт» не налагало 

неоправданных ограничений на осуществление права на свободу 

выражения мнений и собраний (Мексика); 

29.95 привести национальное законодательство Сенегала, включая 

Уголовный кодекс, Кодекс законов о печати и Кодекс электронных 

коммуникаций, в соответствие с международными стандартами в области 

права на свободу выражения мнений и отменить меры наказания в виде 

лишения свободы за диффамацию, распространение фальшивых новостей 

и оскорбление главы государства в связи с предстоящими президентскими 

выборами (Бельгия); 

29.96 принять закон о защите правозащитников, соответствующий 

международным нормам и стандартам и гарантирующий безопасные 

условия труда (Канада); 

29.97 внести поправки в законы и политику, гарантирующие свободу 

мнений, убеждений и собраний (Эстония); 

29.98 привести национальное законодательство Сенегала в 

соответствие с международными нормами в области свободы выражения 

мнений и безопасности и защиты журналистов (Финляндия); 

29.99 усилить меры по обеспечению безопасной и благоприятной 

среды, в которой правозащитники могут осуществлять свою деятельность 

(Колумбия); 

29.100 провести результативные расследования нарушений прав 

человека, совершенных во время протестов в 2023 году, привлечь 

виновных лиц к ответственности и назначить им меры наказания, а также 

обеспечить возмещение ущерба пострадавшим (Германия); 

29.101 активизировать усилия по обеспечению уверенности в 

соблюдении гражданских и политических прав, в том числе в отношении 

свободы выражения мнений и свободы печати (Германия); 

29.102 гарантировать право на сексуальное и репродуктивное здоровье, 

получение информации, образования и услуг для всех уязвимых групп 

населения и повысить до 18 лет возраст вступления в брак для девочек 

(Люксембург); 

29.103 пересмотреть Семейный кодекс, с тем чтобы повысить до 18 лет 

минимальный возраст вступления в брак для девочек, в целях борьбы с 

практикой детских, ранних и принудительных браков (Португалия); 

29.104 повысить до 18 лет минимальный возраст вступления в брак как 

для мальчиков, так и для девочек (Сьерра-Леоне); 

29.105 внести изменения в Семейный кодекс путем отмены статей 152, 

277 и 196, установления полноценной уголовной ответственности за ранние 

и принудительные браки и повышения до 18 лет установленного законом 

возраста вступления в брак для женщин (Испания); 

29.106 продолжать усилия по искоренению практики детских браков и 

повысить до 18 лет минимальный возраст вступления в брак (Чили); 
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29.107 соблюдать минимальный возраст вступления в брак, 

установленный на уровне 18 лет для мальчиков и девочек, и положить 

конец практике детских браков (Чад); 

29.108 повысить до 18 лет минимальный установленный законом 

возраст вступления в брак для девочек в целях искоренения практики 

детских браков (Италия); 

29.109 повысить до 18 лет минимальный возраст вступления в брак для 

девочек (Кыргызстан); 

29.110 рассмотреть возможность повышения до 18 лет возраста 

вступления в брак для девочек в соответствии с Конвенцией о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Франция); 

29.111 выполнить обязательство, принятое на Найробийском саммите, 

посвященном двадцать пятой годовщине Международной конференции по 

народонаселению и развитию, по искоренению практики детских браков и 

калечащих операций на женских половых органах путем установления 

уголовной ответственности за изнасилование и ведения профилактической 

работы, и предоставления услуг по уходу для жертв гендерного насилия 

(Исландия); 

29.112 продолжать укреплять защиту девочек посредством принятия 

мер, направленных на недопущение применения практики калечащих 

операций на женских половых органах и принудительных браков и их 

полное искоренение (Камерун); 

29.113 отменить положения Семейного кодекса, противоречащие 

принципам гендерного равенства, в том числе касающиеся 

дискриминационных прав наследования и возможности вступления в брак 

после развода по истечении определенного срока (Замбия); 

29.114 принять меры по пересмотру Семейного кодекса в рамках усилий 

по обеспечению гендерного равенства (Зимбабве); 

29.115 пересмотреть Семейный кодекс с целью исключения 

дискриминирующих женщин положений, в частности статьи 152, на 

основании которой супружеской властью наделяется муж, и статьи 277, на 

основании которой родительскими правами наделяется отец (Бельгия); 

29.116 отменить все положения, противоречащие принципу равенства 

между мужчинами и женщинами, прежде всего в Семейном кодексе, 

включая положения, касающиеся родительской власти, многобрачия, 

прав наследования, выбора места проживания семьи, срока, 

установленного для овдовевшей или разведенной женщины для 

повторного вступления в брак, и согласия на вступление в брак 

(Колумбия); 

29.117 внести изменения в Семейный кодекс в целях обеспечения 

равенства между мужчинами и женщинами, предусмотрев для женщин 

возможность нести равную с мужчинами юридическую ответственность за 

своих детей (Коста-Рика); 

29.118 отменить все положения Семейного кодекса, дискриминирующие 

женщин и девочек, в том числе в вопросах брака, развода и опеки 

(Исландия); 

29.119 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

обеспечить защиту прав жертв торговли людьми, особенно детей 

(Нигерия); 

29.120 удвоить усилия, направленные на усиление борьбы с торговлей 

людьми, обеспечение прав жертв и предоставление им защиты и помощи 

(Катар); 
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29.121 продолжить усилия по борьбе с торговлей людьми и незаконным 

ввозом мигрантов (Тунис); 

29.122 продолжать применять национальные механизмы, 

направленные на борьбу с торговлей людьми, в частности с торговлей 

детьми и жестоким обращением с ними (Грузия); 

29.123 усилить меры по борьбе с торговлей детьми и их эксплуатацией 

путем укрепления законодательной базы и расширения кампаний по 

информированию общественности (Индонезия); 

29.124 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми в целях 

сексуальной эксплуатации путем проведения необходимых 

законодательных реформ и обеспечения предоставления правовой помощи 

всем лицам, ставшим жертвами этого преступления (Доминиканская 

Республика); 

29.125 включить представителей гражданского общества в состав 

руководящего комитета по осуществлению Национального плана 

действий по борьбе с торговлей людьми (Чад); 

29.126 сделать борьбу с торговлей людьми с целью сексуальной 

эксплуатации и принудительным детским трудом одним из национальных 

приоритетов (Франция); 

29.127 обеспечить эффективное применение существующего 

законодательства, запрещающего принудительное попрошайничество и 

эксплуатацию детей, особенно детей-талибе (Португалия); 

29.128 рассмотреть возможность введения в действие специальных 

законов и процедур, направленных на предотвращение и пресечение 

принудительного попрошайничества и эксплуатации детей, и обеспечить 

их полное соблюдение (Таиланд); 

29.129 усилить меры борьбы с принуждением детей к 

попрошайничеству, расследовать случаи несоблюдения закона о борьбе с 

торговлей людьми и привлекать к ответственности виновных лиц 

(Аргентина); 

29.130 применять положения Трудового кодекса, предусматривающие 

отведение 15 % доступных рабочих мест для лиц с инвалидностью (Мали); 

29.131 ускорить эффективное применение статьи L.180 Трудового 

кодекса 1997 года, направленной на повышение уровня занятости среди 

лиц с инвалидностью (Южная Африка); 

29.132 продолжать усилия по укреплению мер, касающихся системы 

социальной защиты и доступа к медицинскому обслуживанию 

(Мавритания); 

29.133 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

социальным и медицинским услугам для всех (Саудовская Аравия); 

29.134 продолжать укреплять свои успешные социальные программы, 

особенно в секторе здравоохранения, в интересах семей из наиболее 

уязвимых слоев населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

29.135 содействовать занятости и укреплять систему социального 

обеспечения (Китай); 

29.136 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на осуществление повестки дня в области устойчивого 

развития, включая сокращение масштабов нищеты и обеспечение доступа 

к услугам в области образования, здравоохранения и безопасной питьевой 

воды для граждан, живущих в сельских районах (Судан); 
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29.137 продолжать укреплять меры, направленные на обеспечение 

экономических, социальных и культурных прав населения, в том числе в 

сельских районах (Многонациональное Государство Боливия); 

29.138 активизировать действия правительства по борьбе с нищетой в 

сельских районах, обеспечить доступ к питьевой воде и гарантировать 

право на получение высококачественного образования (Куба); 

29.139 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты в 

сельских районах, в частности посредством борьбы с безработицей среди 

молодежи (Исламская Республика Иран); 

29.140 активизировать меры, направленные на сокращение масштабов 

нищеты в сельских районах (Сирийская Арабская Республика); 

29.141 продолжать принимать меры по сокращению масштабов нищеты 

(Объединенная Республика Танзания); 

29.142 продолжать усилия в целях повышения эффективности борьбы с 

нищетой (Алжир); 

29.143 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты (Индия); 

29.144 усилить меры по улучшению условий жизни мальчиков и 

девочек, в частности меры, направленные на ускорение работы по 

сокращению масштабов нищеты и обеспечение доступа к социальным 

услугам (Гондурас); 

29.145 повысить эффективность осуществления Национального плана 

развития системы здравоохранения и социального обеспечения на  

2019–2028 годы для обеспечения всеобщего доступа к услугам 

здравоохранения (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

29.146 продолжать обеспечивать всем людям всеобщий доступ к 

качественным профилактическим и лечебным медицинским услугам в 

рамках Национального плана развития системы здравоохранения и 

социального обеспечения (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

29.147 продолжать осуществлять программы по обеспечению всеобщего 

доступа к медицинскому обслуживанию (Кувейт); 

29.148 активизировать усилия по обеспечению доступа к качественному 

медицинскому обслуживанию на всей территории страны и увеличить 

бюджетные ассигнования на сектор здравоохранения (Мальдивские 

Острова); 

29.149 удвоить усилия по обеспечению доступа к медицинскому 

обслуживанию на всей территории страны (Парагвай); 

29.150 продолжать выделять больше ресурсов для расширения доступа 

к всеобщему и качественному медицинскому обслуживанию 

(Объединенные Арабские Эмираты); 

29.151 продолжать усилия по обеспечению права на доступ к 

здравоохранению для всех (Албания); 

29.152 продолжать прилагать усилия по расширению доступа к 

медицинскому обслуживанию и образованию (Эфиопия); 

29.153 удвоить усилия по улучшению качества медицинских услуг и их 

предоставлению во всех регионах страны (Ирак); 

29.154 расширить доступ к акушерским услугам для снижения 

материнской и ранней детской смертности (Люксембург); 

29.155 продолжать усилия по охране материнского здоровья и 

расширению доступа к акушерским услугам в целях снижения 
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материнской и ранней детской смертности, а также гарантировать право 

на сексуальное и репродуктивное здоровье, включая доступ к 

соответствующей информации и образованию (Уругвай); 

29.156 продолжать усилия по снижению показателей материнской 

смертности в стране (Исламская Республика Иран); 

29.157 продолжать осуществлять планы и программы, которые 

позволили снизить показатели материнской смертности и смертности 

детей при рождении (Оман); 

29.158 продолжать усилия по осуществлению национальных программ, 

направленных на защиту лиц с инвалидностью и обеспечение им 

бесплатного доступа к медицинскому обслуживанию (Куба); 

29.159 обеспечить всеобщий доступ к информации, консультированию, 

образованию и услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья для всех, в частности для подростков (Эстония); 

29.160 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

качественному образованию для всех детей (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

29.161 продолжать усилия по совершенствованию законодательства 

Сенегала с целью обеспечения доступа женщин и девочек к образованию, 

включая высококачественное и среднее образование (Малайзия); 

29.162 продолжать вкладывать дополнительные средства в сферу 

образования, увеличивая объем бюджетных ассигнований на цели базового 

образования, и обеспечить всем детям, особенно девочкам в сельских 

районах, доступ к качественному образованию (Марокко); 

29.163 продолжать наращивать усилия по осуществлению права на 

образование всех детей, особенно девочек и лиц с инвалидностью 

(Пакистан); 

29.164 активизировать усилия по улучшению возможностей 

образования для всех детей, особенно девочек и детей, живущих в сельских 

районах (Нигерия); 

29.165 активизировать усилия по обеспечению более широкого доступа 

к образованию для девочек и женщин в сельских районах (Непал); 

29.166 принять необходимые меры для обеспечения 12 лет бесплатного 

начального и среднего образования в соответствии с рекомендацией 

Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (Маврикий); 

29.167 внести поправки в законодательство, прямо запрещающие 

дискриминацию в сфере образования и обеспечивающие не менее 12 лет 

бесплатного начального и среднего образования (Парагвай); 

29.168 внести поправки в законодательство, прямо запрещающие 

дискриминацию в сфере образования и предусматривающие не менее  

12 лет бесплатного начального и среднего образования (Кыргызстан); 

29.169 усилить меры по обеспечению того, чтобы начальное 

образование, а постепенно и среднее образование действительно было 

бесплатным (Армения); 

29.170 отменить плату за обучение в начальной школе в целях 

осуществления права на бесплатное, обязательное и всеобщее начальное 

образование (Португалия); 

29.171 принять необходимые меры для обеспечения доступности и 

финансовой приемлемости начального образования, а постепенно и 

среднего образования для всех (Бангладеш); 
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29.172 продолжать усилия по разработке и принятию документа об 

общем направлении политики с целью обеспечения осуществления права 

на образование для всех (Буркина-Фасо); 

29.173 принимать меры по решению проблемы отсева учащихся из школ 

(Ливан); 

29.174 ускорить принятие мер по снижению показателей отсева 

учащихся из школ (Объединенная Республика Танзания); 

29.175 увеличить объем выделяемых на образование средств и еще 

больше снизить показатели отсева учащихся из школ (Китай); 

29.176 активизировать усилия по обеспечению права на образование для 

всех, в частности путем повышения уровня грамотности (Вьетнам); 

29.177 способствовать повышению уровня грамотности женщин в 

сельских районах (Объединенная Республика Танзания); 

29.178 осуществлять меры по повышению уровня грамотности женщин 

в сельских районах и обеспечивать более эффективное соблюдение закона 

о гарантированном доступе женщин к земле (Зимбабве); 

29.179 повышать уровень грамотности женщин в сельских районах 

(Бурунди); 

29.180 усилить работу по обеспечению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин путем осуществления более 

комплексных программ в области образования и грамотности в сельских 

районах (Индонезия); 

29.181 активизировать усилия по сокращению разрыва в уровне 

образования между школами в крупных городах и сельских районах (Шри-

Ланка); 

29.182 продолжать усилия, направленные на совершенствование 

инклюзивного образования, сокращение масштабов нищеты в сельских 

районах и достижение Целей в области устойчивого развития (Сербия); 

29.183 продолжать разрабатывать и осуществлять программы по 

повышению качества, обеспечению равенства и прозрачности в секторе 

образования и профессиональной подготовки с целью осуществления 

права на образование для всех (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

29.184 усилить меры по обеспечению инклюзивного образования для 

всех детей в соответствии с международными стандартами (Болгария); 

29.185 принять эффективные меры для внедрения системы 

инклюзивного образования на национальном уровне, особенно для девочек 

и детей с инвалидностью (Греция); 

29.186 продолжать повышать уровень информированности об 

инклюзивном образовании с целью обеспечения применения этой модели 

образования на национальном уровне, например о важном значении 

зачисления в школы детей с инвалидностью (Бруней-Даруссалам); 

29.187 продолжать усилия по повышению уровня охвата школьным 

образованием, в частности девочек и детей с инвалидностью (Алжир); 

29.188 обеспечить возможность беременным девочкам вернуться в 

школу и продолжить обучение после родов, не устанавливая 

предварительных условий для повторного зачисления в школу, таких как 

предоставление сертификата, подтверждающего рождение ребенка 

(Ботсвана); 

29.189 принять Кодекс законов о детях и конкретные меры, с тем чтобы 

обеспечить всем детям безусловный и бесплатный доступ к качественному 
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образованию, уделяя особое внимание девочкам, детям с инвалидностью и 

детям, не посещающим школу (Финляндия); 

29.190 сделать образование в области прав человека частью программы 

школьного обучения на всех уровнях, уделяя особое внимание вопросам 

гендерного равенства и прав детей (Филиппины); 

29.191 привести национальное законодательство о правах ребенка в 

соответствие с международными стандартами, особенно в отношении 

права на образование, телесных наказаний и детских браков (Польша); 

29.192 создать действенные и конфиденциальные механизмы, 

позволяющие сообщать о случаях эксплуатации, жестокого обращения или 

сексуальных домогательств в учебных заведениях и вблизи них (Австрия); 

29.193 усилить меры по обеспечению доступа к образованию для 

женщин и девочек в сельских районах (Лесото); 

29.194 усилить меры по обеспечению осуществления права на 

образование, в том числе путем введения обязательного образования 

продолжительностью не менее девяти лет (Тимор-Лешти); 

29.195 поощрять просвещение в области климата путем включения 

вопросов устойчивого развития в образовательные программы и 

взаимодействия с общинами в целях применения совместного подхода к 

повышению уровня информированности об изменении климата 

(Мальдивские Острова); 

29.196 продолжать принимать законы, такие как Закон № 2020-08, в 

целях смягчения последствий изменения климата (Маршалловы 

Острова); 

29.197 сделать образование в области климата и экологии частью 

программы школьного обучения (Самоа); 

29.198 продолжать повышать уровень устойчивости к изменению 

климата, в том числе путем внедрения систем раннего предупреждения в 

уязвимых общинах (Самоа); 

29.199 продолжать осуществление национальной политики, 

направленной на защиту окружающей среды и устранение рисков и 

последствий изменения климата (Судан); 

29.200 рассмотреть перспективу расширения прав и возможностей 

молодежи и ее участия в планировании мер по обеспечению экологической 

устойчивости (Тимор-Лешти); 

29.201 принять надлежащие меры по осуществлению Декрета № 2022-

2307 о коллективных правах на землю путем подписания декрета о порядке 

его применения, распространения информации о нем, в частности среди 

женщин, облегчения доступа к получению документов о гражданском 

состоянии и удостоверяющих личность документов и оказания поддержки 

на этапе процедур регистрации (Канада); 

29.202 продолжать осуществлять инициативы по сокращению 

масштабов нищеты и обеспечению реализации права на развитие для всех 

граждан (Пакистан); 

29.203 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию в целях создания более прочной основы для 

осуществления всех прав человека народом страны (Китай); 

29.204 продолжать прилагать усилия по обеспечению устойчивого и 

инклюзивного развития (Индия); 
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29.205 удвоить усилия по расширению прав и возможностей сельских 

общин в рамках борьбы с нищетой для достижения Целей в области 

развития (Кения); 

29.206 продолжать прилагать усилия с целью принятия политики в 

области развития, направленной на достижение экономических и 

социальных целей, служащих делу защиты и поощрения прав человека 

(Йемен); 

29.207 осуществить в полном объеме Национальную стратегию по 

расширению прав и возможностей женщин и девочек на 2021–2025 годы в 

качестве одного из шагов на пути к укреплению гендерного равенства в 

политической, экономической и социальной сферах (Латвия); 

29.208 проводить политику, направленную на расширение прав и 

возможностей женщин и их участия в общественной и экономической 

жизни в соответствии с Национальной стратегией по расширению прав и 

возможностей женщин и девочек (2021–2025 годы) (Джибути); 

29.209 принимать эффективные меры по мониторингу и оценке 

осуществления действующих стратегий, направленных на устранение 

неравенства между женщинами и мужчинами в политической, 

экономической и социальной сферах, таких как стратегия «Цифровой 

Сенегал 2025» и Национальная стратегия обеспечения гендерного 

равенства и равноправия (Малайзия); 

29.210 сохранить прогресс, достигнутый в области прав женщин, 

включая успешное осуществление действующих стратегий, принятых в 

этом отношении (Азербайджан); 

29.211 усилить меры по расширению прав и возможностей женщин и 

обеспечению гендерного равенства (Мавритания); 

29.212 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и обеспечению гендерного равенства (Эфиопия); 

29.213 продолжать осуществлять меры по расширению прав и 

возможностей женщин (Индия); 

29.214 принять конкретные меры, направленные на усиление 

социальной и судебной защиты женщин (Марокко); 

29.215 усилить меры, направленные на ликвидацию дискриминации в 

отношении женщин, особенно живущих в сельских районах (Республика 

Корея); 

29.216 создать прозрачный механизм для обеспечения равного доступа к 

земле и защиты прав на землю, особенно для женщин (Того); 

29.217 продолжать принимать меры по устранению препятствий на 

пути доступа женщин к земле и жилью (Объединенная Республика 

Танзания); 

29.218 укрепить правоприменительные механизмы для обеспечения 

недискриминационного и безопасного доступа женщин к земле и жилью, 

особенно в сельских районах (Таиланд); 

29.219 продолжать поощрять усилия по развитию 

предпринимательской деятельности женщин и предоставлять 

финансирование на эти цели (Шри-Ланка); 

29.220 продолжать работу по обеспечению равенства между мужчинами 

и женщинами во всех секторах (Тимор-Лешти); 

29.221 продолжать принимать меры по устранению неравенства между 

мужчинами и женщинами во всех сферах (Бангладеш); 
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29.222 продолжать усилия по ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, содействовать расширению прав и возможностей 

женщин и расширить их участие в процессах принятия решений 

(Австрия); 

29.223 продолжать прилагать усилия по расширению прав и 

возможностей женщин и содействию их более активному участию в 

политической и социальной жизни (Болгария); 

29.224 продолжать усилия по расширению участия женщин в процессах 

принятия решений как в частных, так и в государственных учреждениях 

(Кения); 

29.225 прилагать законодательные и оперативные усилия для 

расширения и усиления эффективного участия женщин в процессах 

принятии решений на всех уровнях политической и административной 

власти на всей территории страны (Кабо-Верде); 

29.226 продолжать усилия по разработке и применению национальных 

норм в области гендерного паритета и расширения прав и возможностей 

женщин, позволяющих обеспечить сбалансированное участие женщин в 

различных сферах политической и социальной жизни страны (Куба); 

29.227 продолжать прилагать усилия по сокращению гендерного 

разрыва, в том числе принимать меры, направленные на повышение 

уровня грамотности и обеспечение полного доступа к земле для женщин в 

сельских районах (Многонациональное Государство Боливия); 

29.228 активизировать усилия, направленные на обеспечение равенства 

между женщинами и мужчинами в отношении доступа к земельным 

ресурсам и контроля над ними (Ангола); 

29.229 продолжать усилия по поощрению гендерного равенства, 

расширению прав и возможностей женщин и их защите от всех форм 

насилия и дискриминации (Тунис); 

29.230 продолжать усилия по осуществлению Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин на национальном уровне 

(Объединенные Арабские Эмираты); 

29.231 продолжать усилия по искоренению гендерного насилия 

(Азербайджан); 

29.232 усилить защиту прав женщин и детей, в том числе путем 

принятия проекта Кодекса законов о детях (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

29.233 принять конкретные меры по искоренению практики калечащих 

операций на женских половых органах (Коста-Рика); 

29.234 продолжать усилия по борьбе с практикой калечащих операций 

на женских половых органах (Габон); 

29.235 продолжать принимать меры по обеспечению запрещения 

практики калечащих операций на женских половых органах и детских 

браков (Гана); 

29.236 активизировать усилия по расширению доступа сельских 

женщин к здравоохранению, образованию, питанию, транспорту, земле и 

социальной защите (Египет); 

29.237 продолжать усилия по борьбе с практикой калечащих операций 

на женских половых органах (Ливан); 

29.238 продолжить осуществление Национальной стратегии по 

искоренению практики калечащих операций на женских половых органах 
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на 2022–2030 годы и соответствующего национального плана действий на 

период 2022–2026 годов (Сомали); 

29.239 осуществить в полном объеме Национальную стратегию по 

искоренению практики калечащих операций на женских половых органах, 

привлечь к ответственности лиц, практикующих такие операции и 

предоставить жертвам услуги по оказанию физиологической и 

психологической поддержки (Мексика); 

29.240 совершенствовать законодательную базу и механизмы ее 

применения в области борьбы с насилием в отношении женщин и девочек, 

практикой ранних браков и калечащих операций на женских половых 

органах (Австрия); 

29.241 удвоить усилия по обеспечению своевременного расследования 

преступлений, связанных с изнасилованиями и калечащими операциями 

на женских половых органах, и привлечь виновных лиц к ответственности 

(Чили); 

29.242 осуществлять и усилить все меры, направленные на искоренение 

практики калечащих операций на женских половых органах (Джибути); 

29.243 продолжать усилия по повышению уровня информированности 

общественности о вредных последствиях калечащих операций на женских 

половых органах (Буркина-Фасо); 

29.244 активизировать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек, практики ранних и принудительных браков и 

калечащих операций на женских половых органах (Греция); 

29.245 продолжать прилагать усилия по ликвидации всех форм насилия 

в отношении женщин и девочек, в частности практики калечащих 

операций на женских половых органах (Италия); 

29.246 обеспечивать соблюдение действующего законодательства и, 

когда это необходимо, принимать новые законы для защиты женщин от 

практики калечащих операций на женских половых органах и ранних 

принудительных браков (Мальта); 

29.247 продолжать усилия по прекращению практики ранних или 

принудительных браков и искоренению насилия в отношении женщин 

(Бутан); 

29.248 укреплять систему защиты жертв гендерного насилия и 

активизировать усилия по принятию декрета о защите беременных 

женщин (Руанда); 

29.249 разработать действенные процедуры расследования случаев 

гендерного насилия, привлечения виновных лиц к ответственности, 

предоставления жертвам медицинской помощи и обеспечения 

возможности проведения безопасных абортов (Германия); 

29.250 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием (Непал); 

29.251 продолжать прилагать усилия по укреплению национальных 

систем борьбы с гендерным насилием и привлечения виновных лиц к 

ответственности (Гана); 

29.252 продолжать осуществление учебных программ по вопросам 

борьбы с гендерным насилием (Бурунди); 

29.253 укреплять административные, законодательные и судебные 

рамочные основы и механизмы в целях искоренения дискриминации и 

насилия в отношении женщин и девочек в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека (Эстония); 
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29.254 продолжать принимать меры по обеспечению прав женщин, в том 

числе провести реформу Семейного кодекса, и прилагать все усилия для 

борьбы с гендерным насилием (Бразилия); 

29.255 принять национальную политику по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией в школах (Черногория); 

29.256 принять Кодекс законов о детях, доработка которого 

продолжалась несколько лет, и обеспечить соответствие его положений 

международным правовым нормам и принципам (Мальта); 

29.257 продолжать усилия по принятию Кодекса законов в соответствии 

с международными стандартами (Мозамбик); 

29.258 ускорить процесс утверждения Кодекса законов о детях в 

соответствии с международным правом в области прав человека 

(Парагвай); 

29.259 ускорить процесс принятия Кодекса законов о детях 

(Филиппины); 

29.260 продолжать усилия по поощрению прав детей, особенно путем 

принятия Кодекса законов о детях (Катар); 

29.261 активизировать усилия, направленные на принятие Кодекса 

законов о детях и действенное применение положений национального 

законодательства, предусматривающих уголовную ответственность за 

эксплуатацию детей и принуждение к попрошайничеству (Республика 

Корея); 

29.262 принять проект Кодекса законов о детях для дальнейшего 

усиления защиты прав детей (Сингапур); 

29.263 активизировать усилия по принятию кодекса законов о детях в 

соответствии с международными стандартами (Южная Африка); 

29.264 принять проект Кодекса законов о детях и проект закона о статусе 

школ изучения Корана — «дааров» — для эффективной защиты детей 

(Испания); 

29.265 принять Кодекс законов о детях и продолжать осуществлять 

необходимые меры для обеспечения защиты прав детей, особенно в 

вопросах, касающихся детских, ранних и принудительных браков, 

детского труда и калечащих операций на женских половых органах 

(Уругвай); 

29.266 принять Кодекс законов о детях в соответствии с 

международными обязательствами по защите прав детей (Кот-д'Ивуар); 

29.267 продолжать усилия по поощрению прав детей и ускорить процесс 

принятия и осуществления Кодекса законов о детях (Египет); 

29.268 завершить процесс планируемого принятия Кодекса законов о 

детях (Габон); 

29.269 принять проект Кодекса законов о детях, направленный на 

обеспечение соответствия норм о защите прав ребенка международным 

стандартам (Германия); 

29.270 ускорить начатый в 2018 году процесс принятия Кодекса законов 

о детях в соответствии с принятыми Сенегалом международными 

обязательствами в области защиты прав детей (Греция); 

29.271 продолжать укреплять механизмы защиты детей (Литва); 

29.272 продолжать принимать все необходимые меры для защиты прав 

детей (Малави); 
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29.273 обеспечить полную защиту детей-талибе с целью оградить их от 

практики эксплуатации и жестокого обращения (Черногория); 

29.274 укреплять государственную политику и механизмы защиты 

детей от эксплуатации и всех форм насилия (Марокко); 

29.275 усилить профилактические меры по защите детей, в том числе 

живущих на улице, от принудительного попрошайничества, 

принудительных и ранних браков и сексуальной эксплуатации 

(Филиппины); 

29.276 обеспечить полное осуществление Конвенции о правах ребенка 

путем выделения достаточных средств на цели образования и текущей 

кампании по борьбе с торговлей людьми и детским трудом, включая 

принудительное попрошайничество (Швейцария); 

29.277 продолжать усилия по защите прав детей от всех форм 

эксплуатации, практики ранних браков, принудительных браков и 

детского труда (Тунис); 

29.278 продолжать укреплять меры защиты детей, в том числе 

продолжая борьбу с попрошайничеством детей, и ускорить осуществление 

программ, касающихся «дааров» (Турция); 

29.279 сосредоточить усилия на принятии Кодекса законов о детях в 

целях укрепления системы защиты детей (Украина); 

29.280 активизировать усилия по борьбе с принудительным 

попрошайничеством детей, в том числе путем привлечения виновных лиц 

к уголовной ответственности и принятия действенных мер защиты 

(Соединенные Штаты Америки); 

29.281 принять дополнительные меры для обеспечения выдачи 

свидетельств о рождении в отдаленных районах (Ангола); 

29.282 укреплять инициативы, направленные на борьбу с 

эксплуатацией детей, включая запрещение принудительного 

попрошайничества, путем выделения достаточных ресурсов, а также 

принятия закона о статусе «дааров» (Бельгия); 

29.283 принять национальную политику по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией в школах (Ботсвана); 

29.284 принять соответствующие меры в целях усиления защиты от 

практики ранних браков и поощрения прав детей (Бурунди); 

29.285 искоренить практику применения телесных наказаний в 

отношении несовершеннолетних (Коста-Рика); 

29.286 активизировать усилия по борьбе со стигматизацией и 

дискриминацией детей, живущих с ВИЧ/СПИДом (Кот-д'Ивуар); 

29.287 завершить процесс принятия предлагаемого закона о телесных 

наказаниях (Габон); 

29.288 укреплять защиту прав детей, сокращая масштабы детского 

труда, особенно в неформальном секторе, и обеспечивая возможность 

получения образования для всех детей, включая детей из групп населения, 

находящихся в неблагоприятном положении (Гамбия); 

29.289 активизировать усилия по борьбе с эксплуатацией детей с целью 

сокращения масштабов применения практики принуждения детей к 

попрошайничеству (Италия); 

29.290 продолжать работу по улучшению положения и защите пожилых 

людей и обеспечению их права на здоровье, в том числе путем усиления 

роли Национального совета по делам пожилых людей (Сирийская 

Арабская Республика); 
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29.291 продолжать усиливать меры по обеспечению полного 

осуществления инициатив, направленных на поощрение и защиту прав 

пожилых людей в области здравоохранения (Бруней-Даруссалам); 

29.292 принимать дальнейшие меры по искоренению дискриминации в 

отношении лиц с инвалидностью (Литва); 

29.293 принимать конкретные меры по борьбе с дискриминацией в 

отношении лиц с инвалидностью и содействия их доступу к занятости 

(Вьетнам); 

29.294 обеспечить устойчивое осуществление мер по борьбе со всеми 

формами дискриминации в отношении лиц с инвалидностью (Конго); 

29.295 рассмотреть вопрос о ратификации Протокола к Африканской 

хартии прав человека и народов о правах инвалидов в Африке (Малави); 

29.296 принимать меры по борьбе со стигматизацией лиц с 

инвалидностью и обеспечивать их доступ к медицинским и социальным 

услугам (Коста-Рика); 

29.297 активизировать усилия по разработке политики в области 

инклюзивного и специального образования для детей с инвалидностью, с 

тем чтобы они могли в полной мере пользоваться своими правами 

(Малайзия); 

29.298 продолжить работу с соответствующими партнерами, включая 

неправительственные организации, в целях обеспечения повсеместного 

внедрения в стране системы инклюзивного образования для детей с 

инвалидностью (Сингапур); 

29.299 продолжать добиваться прогресса в деле обеспечения охвата 

детей с инвалидностью системой образования (Ангола); 

29.300 усилить меры по обеспечению оказания лицам с инвалидностью 

надлежащей правовой помощи (Мозамбик); 

29.301 продолжать усилия по обеспечению охвата лиц с инвалидностью 

программой всеобщего медицинского обслуживания и осуществлять 

дополнительные программы в области реабилитации лиц с 

инвалидностью и оказания им помощи (Государство Палестина); 

29.302 принимать необходимые меры в целях предотвращения 

преступных действий в отношении лиц с инвалидностью, в частности лиц 

с альбинизмом, обеспечивать защиту жертв этих преступлений и 

привлекать виновных лиц к ответственности (Того); 

29.303 принимать необходимые меры для предупреждения преступного 

поведения в отношении лиц с инвалидностью и обеспечить защиту жертв 

такого поведения (Бангладеш); 

29.304 принимать необходимые меры для предотвращения преступного 

поведения в отношении лиц с инвалидностью, в частности лиц с 

альбинизмом (Доминиканская Республика); 

29.305 предпринять необходимые шаги для защиты всех меньшинств и 

прекратить преследования по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Люксембург); 

29.306 принять конкретные меры по борьбе с нынешней кампанией 

подстрекательства к ненависти в отношении лиц по признаку их 

сексуальной ориентации и защитников их прав (Черногория); 

29.307 отменить статью 319 Уголовного кодекса, предусматривающую 

уголовную ответственность за однополые отношения по обоюдному 

согласию, и принять закон, обеспечивающий полную защиту ЛГБТИК+ 

людей от насилия (Мальта); 
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29.308 принять конкретные меры по прекращению насилия и 

дискриминации в отношении ЛГБТИК+ людей и представителей других 

меньшинств путем поощрения ненасильственных и 

недискриминационных принципов и отмены статьи 319 Уголовного 

кодекса (Королевство Нидерландов); 

29.309 отменить все положения Уголовного кодекса, порождающие 

насилие и дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, включая статью 319 (Германия); 

29.310 отменить все положения, в том числе статью 319 Уголовного 

кодекса, порождающие дискриминацию и насилие по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Исландия); 

29.311 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между лицами одного пола (Испания); 

29.312 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами (Исландия); 

29.313 прекратить произвольные аресты, дискриминацию и жестокое, 

бесчеловечное или унижающее достоинство обращение и наказание, 

которым подвергаются ЛГБТК+ люди (Соединенные Штаты Америки); 

29.314 принять законодательные меры по предотвращению всех форм 

дискриминации и борьбе с ними, в том числе по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности (Аргентина); 

29.315 бороться с дискриминацией по признаку сексуальной ориентации 

(Франция); 

29.316 защищать сексуальные меньшинства и вести борьбу с 

разжиганием ненависти и насилием в отношении ЛГБТ+ людей 

(Бразилия); 

29.317 пресекать и осуждать случаи разжигания ненависти и 

подстрекательства к ненависти в отношении лиц, имеющих отличные от 

других сексуальную ориентацию, гендерную идентичность или 

самовыражение и половые признаки, а также лиц, отстаивающих их права 

(Исландия); 

29.318 организовать обучение учителей, государственных служащих и 

сотрудников правоохранительных органов по вопросам прав человека, 

включая сексуальную ориентацию и гендерную идентичность 

(Финляндия); 

29.319 рассмотреть возможность ратификации принятых 

Международной организацией труда Конвенции (пересмотренной) о 

работниках-мигрантах (№ 97) 1949 года и Конвенции о достойном труде 

домашних работников (№ 189) 2011 года (Сомали); 

29.320 повысить эффективность процедур регистрации рождений, 

особенно для беженцев и просителей убежища, в целях укрепления усилий 

по ликвидации безгражданства (Египет); 

29.321 обеспечить эффективное применение закона о статусе беженцев и 

лиц без гражданства путем предоставления сенегальского гражданства 

при рождении на территории страны всем детям, которые в противном 

случае были бы апатридами (Нигер); 

29.322 завершить работу по пересмотру статьи 55 Семейного кодекса, с 

тем чтобы все дети, находящиеся в Сенегале от неизвестных родителей, 

могли быть зарегистрированы в органах записи актов гражданского 

состояния, как и новорожденные (Демократическая Республика Конго). 
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30. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Senegal was headed by Madame Aissata TALL SALL, Minister of 

Justice and composed of the following members: 

• S.E M Coly SECK, Ambassadeur Représentant permanent du Sénégal auprès de 

l’Office des Nations Unies à Genève ; 

• Madame Dieynaba Touré BATHILY, Ambassadeur, Directeur des Affaires juridiques 

et consulaires du Ministère des Affaires étrangères et des Sénégalais de l’extérieur ; 

• Monsieur Mame Ngor DIOUF, Magistrat Secrétaire général du Ministère de la 

Femme, de la Famille et de la Protection des Enfants ; 

• Colonel Amadou Ousmane BA, Directeur du Contrôle, des Etudes et de la Législation 

au Ministère des Forces Armées ; 

• Monsieur Ngane NDOUR, Magistrat hors hiérarchie, Directeur des Droits humains 

au Ministère de la Justice ; 

• Monsieur Amadou NDIAYE, Magistrat hors hiérarchie, Directeur de la Protection 

judiciaire et sociale au Ministère de la Justice ; 

• Monsieur Mamadou Lamine FATY, Directeur de la Promotion et de la Protection des 

Personnes Handicapées au Ministère de la Santé et de l’Action social ; 

• Monsieur Papa Diomaye LOUM, Ministre-Conseiller à la Mission permanente ; 

• Monsieur Mafall FALL, Magistrat hors hiérarchie, Conseiller juridique de la 

Primature ; 

• Monsieur El Hadji Mame Youssou SYLLA, Conseiller des Affaires étrangères, 

Conseiller Technique au Ministère des Affaires étrangères et des Sénégalais de 

l’Extérieur ; 

• Monsieur Babacar DIOUF, Conseiller Technique du Garde des Sceaux, Ministre de 

la Justice ; 

• Madame Marie SIBY FAYE, Conseillère Technique, Coordonnatrice de la Cellule 

genre du Ministère de l’Education nationale ; 

• Madame Mbossé Badiane, Coordonnatrice de la Cellule des Etudes, de la 

Planification et du Suivi-Evaluation au Ministère de la Femme, de la Famille et de la 

Protection des Enfants ; 

• Monsieur El Hadji Malick TOP, Chef de la Division des Droits Humains, du 

Contentieux et de la Consultation à la Direction des Affaires juridiques et consulaires, 

au Ministère des Affaires étrangères et des Sénégalais de l’Extérieur ; 

• Monsieur Souleymane DIA, Chef de la Division de l’Enfance déshéritée, à la 

Directrice générale de l’action sociale au Ministère de la Santé et de l’action sociale ; 

• Madame Marie Yvonne GAYE, Deuxième Conseiller à la Mission Permanente ; 

• Monsieur Tamsir GUEYE, Premier Secrétaire à la Mission permanente ; 

• Madame Mary FALL, Conseillère en communication de Madame le Garde des 

Sceaux, Ministre de la Justice et 

• Monsieur Abdourahmane SOW, Stagiaire à la Mission permanente. 
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